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ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

Зонд лазерный гибкий с изогнутым наконечником, с осветителем с радиочастотной меткой 23 Gа (8065751592)
Зонд лазерный гибкий с изогнутым наконечником, с осветителем с радиочастотной меткой 25 Gа (8065751593)

Зонд лазерный с радиочастотной меткой с изогнутым наконечником 23 Gа (8065751113)
Зонд лазерный с радиочастотной меткой с изогнутым наконечником 25 Gа (8065751114)

Зонд лазерный с изогнутым наконечником 25 Gа (8065751112)
Зонд лазерный с изогнутым наконечником с радиочастотной меткой 27+® (8065751709)

Зонд лазерный изгибающийся с осветителем и радиочастотной меткой 23 Gа (8065752554)
Зонд лазерный изгибающийся с осветителем и радиочастотной меткой 25 Gа (8065752555)
Зонд лазерный изгибающийся с осветителем и радиочастотной меткой 27 Gа (8065752556)

ВНИМАНИЕ: Наличие настоящей инструкции по применению не отменяет обязанности ознакомиться с руководствами 
по эксплуатации на лазер и источник освещения. Руководства по эксплуатации, прилагаемые к лазеру и источнику 
освещения, содержат более подробную информацию для хирургической бригады по управлению и функциям лазера и 
источника освещения.

ОПИСАНИЕ: В каждом комплекте содержится один стерильный лазерный зонд.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

Только для зондов лазерных изгибающихся с осветителем:

Для использования с лазерами моделей PurePoint (автономная лазерная система, подключаемая к 
Системе офтальмологической хирургической Constellation® Vision System, либо встраиваемая в систему 
офтальмологическую хирургическую Constellation® Vision System (далее система Constellation®)).

Для использования с системой Constellation®, консолью Accurus или осветителем высокой мощности Accurus. Зонды 
с радиочастотной меткой совместимы с консолью Accurus и осветителем высокой мощности Accurus при наличии 
переходника для радиочастотной метки, каталожный номер 8065751140.

1. Извлеките зонд из стерильной упаковки с соблюдением правил асептики. См. п. А в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».
2. 	�Передайте разъем лазера ассистенту операционной медсестры. Ввинтите разъем в порт лазера. Проверьте надежность

соединения.
3. 	�Передайте разъем источника освещения ассистенту операционной медсестры. Подключите разъем к источнику света.
4. Разместите зажим в удобном месте на салфетке. ПЕРЕЖИМАТЬ ОПТОВОЛОКНО ЗАПРЕЩАЕТСЯ!
5. 	�Перед переключением в режим READY (ГОТОВНОСТЬ) или включением лазера проверьте, что на экране отображается

правильный тип зонда. См. п. D в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».
6. 	�Проверьте зонд, направив красный пилотный луч на матовую поверхность, как это указано в п. Е раздела

«ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ». См. пп. P и Q в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».
7. Включите источник света и проверьте, что свет подается по оптоволокну. См. пп. N и O в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

Указания по применению:

Для использования с лазером офтальмологическим PurePoint компании «Алкон» с длиной волны 532 нм. 

Только для зонда лазерного с осветителем:

Для использования с системой Constellation®, консолью Accurus или осветителем высокой мощности Accurus.

Зонды с радиочастотной меткой совместимы с консолью Accurus и осветителем высокой мощности Accurus при наличии 
переходника для RFID-метки, каталожный номер 8065751140.

1. Извлеките зонд из стерильной упаковки с соблюдением правил асептики. См. п. А в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».
2. 	�Передайте разъем лазера ассистенту операционной медсестры. Ввинтите разъем в порт лазера. Проверьте

надежность соединения.
3. 	�Только для зондов с осветителем: передайте разъем источника освещения ассистенту операционной медсестры.

Подключите разъем к источнику света.
4. Разместите зажим в удобном месте на салфетке. ПЕРЕЖИМАТЬ ОПТОВОЛОКНО ЗАПРЕЩАЕТСЯ!
5. 	�Перед переключением в режим READY (ГОТОВНОСТЬ) или включением лазера проверьте, что на экране отображается

правильный тип зонда. См. пп. D и L в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».
6. 	�Проверьте зонд, направив красный пилотный луч на матовую поверхность, как это указано в п. Е раздела

«ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».
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7.	�Только при наличии зондов с осветителем: включите источник света и проверьте, что свет подается по оптоволокну. См. 
пп. N и LO в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

8.	Только при наличии аспирационных зондов:

ПАССИВНАЯ АСПИРАЦИЯ
a) Установите пробку Люэра на ближний конец трубки.
b) Извлеките металлическую пробку из рефлюксного утолщения.

АКТИВНАЯ АСПИРАЦИЯ
a) Соедините ближний конец трубки с линией аспирации.
b) Проверьте, что металлическая пробка вставлена в рефлюксное утолщение.
c) Перед использованием удалите все воздушные пузырьки из рукоятки и трубки.
ВНИМАНИЕ! Не открывайте более одного канала хода жидкости одновременно, иначе отсос будет затруднен.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
А		 Федеральный закон США разрешает продажу данного изделия врачу или по назначению врача.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
А		 В случае получения дефектного зонда немедленно уведомите компанию «Алкон». Запрещается использовать зонд в 
случае любого повреждения стерильной упаковки или нарушения пломбы. В таких случаях обратитесь:

по телефону:
(в США) 800-757-9780, Отдел по фармаконадзору и надзору за медицинскими изделиями
(Международный) 817-293-0450 или обратитесь в представительство компании «Алкон» в Вашей стране

Для писем:
Alcon Laboratories, Inc.
Ко вниманию: отдела по фармаконадзору и надзору за медицинскими изделиями
15800 Alton Parkway, Irvine CA 92618
U.S.A.

E-mail:
irvine.medical_safety@alcon.com

На территории Российской Федерации:
Пожалуйста, свяжитесь с местным представительством компании «Алкон»:
ООО «Алкон Фармацевтика»: Россия, 125315, Москва, просп. Ленинградский, д. 72, корп. 3.
Тел.: (495) 961-13-33.

На каждой упаковке зонда указан серийный номер.

Его необходимо сообщить отделу фармаконадзору и надзору за медицинскими изделиями.

B		  Лазерное излучение выходит из конца оптоволокна или наконечника.
C		� Данное изделие должно применяться вместе с микроскопом, оснащенным защитным затвором и фильтром лазерного 

излучения, соответствующим длине волны лазера.
D		� Когда прибор находится в режимах Standby (Ожидание) или Ready (Готовность), все лица в операционной обязаны 

надеть защитные очки (степень защиты OD 4 и выше на длине волны 532 нм).
E		�  Так как прицельный луч идет по тому же оптическому тракту, что и терапевтический луч, прицельный луч можно 

применять для проверки исправности оптической системы. Если пятно прицельного луча на выходном конце 
оптического тракта отсутствует, его яркость мала либо пятно выглядит размытым, это, вероятно, указывает 
на повреждение или неисправность оптического тракта. По всем вопросам обращайтесь в отдел медицинской 
безопасности. Запрещается смотреть прямо на прицельный луч. Наблюдайте его только опосредованно.

F		�  По требованиям безопасности при работе с лазерным излучением и во избежание повреждения наконечника зонда 
запрещается включать терапевтический луч лазера, если наконечник зонда находится вне глаза пациента.

G		� Использование горючих анестетиков и окисляющих газов, в частности оксида азота (N2O) и кислорода запрещается. 
Ряд материалов, включая насыщенные кислородом ватные тампоны, могут воспламениться от высоких температур, 
создаваемых при нормальной работе лазерного оборудования. Перед включением лазера дайте полностью 
испариться растворителям клеящих веществ и горючим растворам, применяемым для чистки и дезинфекции. Кроме 
того, существует опасность воспламенения газов внутри организма.

H		� Данное изделие предназначено только для однократного использования. Повторное либо неверное применение или 
разборка изделия представляют опасность для пациента. Компания «Алкон» не несет ответственности за осложнения, 
возникающие в результате повторного либо неверного использования изделия.
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• 	�Потенциальные опасности при повторном использовании или повторной стерилизации: фототоксическое поражение,
вызванное передозировкой воздействия лазерного луча или света от осветителя из-за повреждения оптоволокна
либо разъема, падение мощности лазера или осветителя, утечки или засоры в каналах, что приведет к ухудшению
подачи и отсоса жидкости, попадание инородных частиц в глаз.

I		�  Неверное подключение, перегибы и ненадежное закрепление оптоволокна лазера представляют потенциальную 
опасность. Несоблюдение рекомендаций изготовителя может привести к повреждению оптоволокна или оптической 
системы, что представляет опасность для пациента и врача.

J		�  Оборудование, применяемое совместно с лазерным зондом компании Алкон, составляет единую систему. 
Использование одноразовых принадлежностей, выпущенных не компанией «Алкон», может ухудшить характеристики 
системы и привести к возникновению потенциальных опасностей. Если такое использование привело к отказу 
оборудования, на обслуживание которого заключен договор, то это может привести к аннулированию договора и (или) 
оплате за техобслуживание по максимальному часовому тарифу.

K		� Все жидкости, отведенные отсосом во время операции, следует рассматривать как биологически опасные вещества. 
Примите соответствующие меры предосторожности при работе с инструментами и тюбингами, контактировавшими с 
такими жидкостями.

L		� Пользователь несет ответственность за правильное различение зондов, не имеющих радиочастотной метки.
M		� Только для гибкого зонда лазерного: при введении или извлечении гибкого наконечника зонда наконечник может 

деформироваться или изменить угол наклона. Не допускайте контакта гибкого наконечника с окружающими 
внутриглазными тканями — это опасно для пациента.

N		� Только для зонда лазерного с осветителем: для снижения опасности фототоксического поражения сетчатки выбирайте 
минимальную интенсивность и длительность освещения.

O		� Только для зонда лазерного с осветителем: не применяйте лазерный зонд с осветителем в воздухе, если консоль 
выдает уровень освещения выше 10 люменов. Это может привести к деформации оптоволокна и (или) разогреву 
поверхности до высокой температуры, что представляет потенциальную опасность для пациента.

P		�  Только для зонда лазерного изгибающегося с осветителем: перед введением и извлечением зонда лазерного 
изгибающегося с осветителем проверьте, что изогнутый наконечник выпрямлен, а выступ на нем полностью убран. В 
противном случае возможно повреждение задней капсулы хрусталика и иных прилежащих внутриглазных тканей, а 
также наконечника зонда.

Q		� Только для зонда лазерного изгибающегося с осветителем: при перемещении изогнутого наконечника зонда 
лазерного изгибающегося с осветителем внутри глаза не допускайте соприкосновения наконечника с окружающими 
внутриглазными тканями во избежание их защемления, что представляет опасность для пациента.

ОБРАТИТЕСЬ К ИНСТРУКЦИИ 
ПО ПРИМЕНЕНИЮ

ОТКРЫВАТЬ 
ЗДЕСЬ

ИЗГОТОВИТЕЛЬ

ДИАМЕТР

ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДО
ЗАПРЕТ НА 
ПОВТОРНОЕ 
ПРИМЕНЕНИЕ

ДЛИНА

НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПРИ 
ПОВРЕЖДЕНИИ УПАКОВКИ КОД ПАРТИИ

ДАТА ИЗГОТОВЛЕНИЯ
RFID СОДЕРЖИТ 

РАДИОЧАСТОТНУЮ МЕТКУ НОМЕР ПО 
КАТАЛОГУНа упаковку наносится один из 

следующих символов, обозначающих вид 
стерилизации:

   СТЕРИЛИЗАЦИЯ РАДИАЦИЕЙ

   СТЕРИЛИЗОВАНО ОКСИДОМ 
ЭТИЛЕНА

НЕ СОДЕРЖИТ ЛАТЕКС ИЛИ 
НАТУРАЛЬНЫЙ СУХОЙ КАУЧУК

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ЗАКОН США РАЗРЕШАЕТ ПРОДАЖУ 
ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ ВРАЧУ ИЛИ ПО НАЗНАЧЕНИЮ ВРАЧА.

   РАЗЪЕМ ТИПА ACMI** С РАДИОЧАСТОТНОЙ МЕТКОЙ
** Торговые марки являются собственностью их владельцев.

 Изготовитель:
«Алкон Лабораториз, Инк.», США,
Alcon Laboratories, Inc., 6201 South Freeway, 
Fort Worth, TX 76134-2099, USA

© хххх Alcon Inc.

Уполномоченный представитель производителя на территории 
Российской Федерации/импортер/организация, принимающая 
претензии на территории Республики Беларусь:
ООО «Алкон Фармацевтика»
125315, Москва, просп. Ленинградский, д. 72, корп. 3
Тел.: +7 (495) 961-13-33Производственные площадки:

1. PT CIBA VISION Batam, JL Beringin
Lot #204, Batamindo Industrial Park, Muka Kuning, Batam Island 29433, Индонезия.
2. Alcon Research, LLC,
15800 Alton Parkway, Irvine, CA 92618-3818, США.



ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

Эндоокулярный лазерный зонд 

ВНИМАНИЕ: Наличие настоящей инструкции по применению не отменяет обязанности 
ознакомиться с инструкциями по эксплуатации на лазер и источник освещения. Инструкции по 
эксплуатации, прилагаемые к лазеру и источнику освещения, содержат более подробную информацию 
для хирургической бригады по управлению и функциям лазера и источника освещения. 

ОПИСАНИЕ: В каждом комплекте содержится один стерильный эндоокулярный лазерный зонд. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

Только для зондов лазерных изгибающихся с осветителем: 

Для использования с лазерами моделей PurePoint (автономная лазерная система, подключаемая 
к Системе офтальмологической хирургической Constellation® Vision System, либо встраиваемая в 
систему офтальмологическую хирургическую Constellation® Vision System (далее - система 
Constellation®). Зонды с радиочастотной меткой совместимы с консолью Accurus и осветителем 
высокой мощности Accurus при наличии переходника для радиочастотной метки, каталожный номер 
8065751140. 

1. Извлеките зонд из стерильной упаковки с соблюдением правил асептики. См. п. А в разделе
«ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

2. Передайте разъем лазера ассистенту операционной медсестры. Ввинтите разъем в порт
лазера. Проверьте надежность соединения.

3. Передайте разъем источника освещения ассистенту операционной медсестры. Подключите
разъем к источнику света.

4. Разместите зажим в удобном месте на салфетке. ПЕРЕЖИМАТЬ ОПТОВОЛОКНО
ЗАПРЕЩАЕТСЯ!

5. Перед переключением в режим READY (ГОТОВНОСТЬ) или включением лазера проверьте,
что на экране отображается правильный тип зонда. См. п. D в разделе
«ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

6. Проверьте зонд, направив красный пилотный луч на матовую поверхность, как это указано
в п. Е раздела «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ». См. пп. P и Q в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

7. Включите источник света и проверьте, что свет подается по оптоволокну. См. пп. N и O в
разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

Для эндоокулярного лазерного зонда, для зондов с оветителем, для аспирационных зондов 

Для использования с лазером офтальмологическим PurePoint компании «Алкон» с длиной волны 
532 нм.  

Только для эндоокулярного лазерного зонда с осветителем: 

Для использования с системой Constellation®, консолью Accurus или осветителем высокой мощности 
Accurus. 

Зонды с радиочастотной меткой совместимы с консолью Accurus и осветителем высокой мощности 
Accurus при наличии переходника для RFID-метки, каталожный номер 8065751140. 

1. Извлеките зонд из стерильной упаковки с соблюдением правил асептики. См. п. А в разделе
«ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

2. Передайте разъем лазера ассистенту операционной медсестры. Ввинтите разъем в порт лазера.
Проверьте надежность соединения.

3. Только для зондов с осветителем: передайте разъем источника освещения ассистенту
операционной медсестры. Подключите разъем к источнику света.



4. Разместите зажим в удобном месте на салфетке. ПЕРЕЖИМАТЬ ОПТОВОЛОКНО
ЗАПРЕЩАЕТСЯ!

5. Перед переключением в режим READY (ГОТОВНОСТЬ) или включением лазера проверьте,
что на экране отображается правильный тип зонда. См. пп. D и L в разделе
«ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

6. Проверьте зонд, направив красный пилотный луч на матовую поверхность, как это указано в п.
Е раздела «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

7. Только для зондов с осветителем: включите источник света и проверьте, что свет подается по
оптоволокну. См. пп. N и LO в разделе «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ».

8. Только при наличии аспирационных зондов:

ПАССИВНАЯ АСПИРАЦИЯ 

a) Установите пробку Люэра на ближний конец трубки.

b) Извлеките металлическую пробку из рефлюксного утолщения.

АКТИВНАЯ АСПИРАЦИЯ

a) Соедините ближний конец трубки с линией аспирации.

b) Проверьте, что металлическая пробка вставлена в рефлюксное утолщение.

c) Перед использованием удалите все воздушные пузырьки из рукоятки и трубки.

ВНИМАНИЕ! Не открывайте более одного канала хода жидкости одновременно, иначе отсос будет 
затруднен. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

А Федеральный закон США разрешает продажу данного изделия врачу или по назначению 
врача. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ 

А В случае получения дефектного зонда немедленно уведомите компанию «Алкон». Запрещается 
использовать зонд в случае любого повреждения стерильной упаковки или нарушения пломбы. В таких 
случаях обратитесь: 

по телефону: 

(в США) 800-757-9780, Отдел по фармаконадзору и надзору за медицинскими изделиями 

(Международный) 817-293-0450 или обратитесь в представительство компании «Алкон» в Вашей 
стране 

Для писем: 

Alcon Laboratories, Inc. 

Ко вниманию: отдела по фармаконадзору и надзору за медицинскими изделиями 

15800 Alton Parkway, Irvine CA 92618 

U.S.A. 

E-mail:

irvine.medical_safety@alcon.com

mailto:irvine.medical_safety@alcon.com
mailto:irvine.medical_safety@alcon.com


На территории Российской Федерации: 

Пожалуйста, свяжитесь с местным представительством компании «Алкон»: 

ООО «Алкон Фармацевтика»: Россия, 125315, Москва, просп. Ленинградский, д. 72, корп. 3. 

Тел.: (495) 961-13-33. 

На каждой упаковке зонда указан код партии. 

Его необходимо сообщить отделу фармаконадзору и надзору за медицинскими изделиями. 

B Лазерное излучение выходит из конца оптоволокна или наконечника. 

C Данное изделие должно применяться вместе с микроскопом, оснащенным защитным затвором 
и фильтром лазерного излучения, соответствующим длине волны лазера. 

D Когда прибор находится в режимах Standby (Ожидание) или Ready (Готовность), все лица в 
операционной обязаны надеть защитные очки (степень защиты OD 4 и выше на длине волны 532 нм). 

E Так как прицельный луч идет по тому же оптическому тракту, что и терапевтический луч, 
прицельный луч можно применять для проверки исправности оптической системы. Если пятно 
прицельного луча на выходном конце оптического тракта отсутствует, его яркость мала либо пятно 
выглядит размытым, это, вероятно, указывает на повреждение или неисправность оптического тракта. 
По всем вопросам обращайтесь в отдел медицинской безопасности. Запрещается смотреть прямо на 
прицельный луч. Наблюдайте его только опосредованно. 

F По требованиям безопасности при работе с лазерным излучением и во избежание повреждения 
наконечника зонда запрещается включать терапевтический луч лазера, если наконечник зонда 
находится вне глаза пациента. 

G Использование горючих анестетиков и окисляющих газов, в частности оксида азота (N2O) и 
кислорода запрещается. Ряд материалов, включая насыщенные кислородом ватные тампоны, могут 
воспламениться от высоких температур, создаваемых при нормальной работе лазерного оборудования. 
Перед включением лазера дайте полностью испариться растворителям клеящих веществ и горючим 
растворам, применяемым для чистки и дезинфекции. Кроме того, существует опасность воспламенения 
газов внутри организма. 

H Данное изделие предназначено только для однократного использования. Повторное либо 
неверное применение или разборка изделия представляют опасность для пациента. Компания «Алкон» 
не несет ответственности за осложнения, возникающие в результате повторного либо неверного 
использования изделия. 

• Потенциальные опасности при повторном использовании или повторной стерилизации: 
фототоксическое поражение, вызванное передозировкой воздействия лазерного луча или света 
от осветителя из-за повреждения оптоволокна либо разъема, падение мощности лазера или 
осветителя, утечки или засоры в каналах, что приведет к ухудшению подачи и отсоса жидкости, 
попадание инородных частиц в глаз. 

I Неверное подключение, перегибы и ненадежное закрепление оптоволокна лазера представляют 
потенциальную опасность. Несоблюдение рекомендаций изготовителя может привести к повреждению 
оптоволокна или оптической системы, что представляет опасность для пациента и врача. 

J Оборудование, применяемое совместно с лазерным зондом компании Алкон, составляет 
единую систему. Использование одноразовых принадлежностей, выпущенных не компанией «Алкон», 
может ухудшить характеристики системы и привести к возникновению потенциальных опасностей. 
Если такое использование привело к отказу оборудования, на обслуживание которого заключен 
договор, то это может привести к аннулированию договора и (или) оплате за техобслуживание по 
максимальному часовому тарифу. 



K Все жидкости, отведенные отсосом во время операции, следует рассматривать как 
биологически опасные вещества. Примите соответствующие меры предосторожности при работе с 
инструментами и тюбингами, контактировавшими с такими жидкостями. 

L Пользователь несет ответственность за правильное различение зондов, не имеющих 
радиочастотной метки. 

M Только для гибкого зонда лазерного: при введении или извлечении гибкого наконечника зонда 
наконечник может деформироваться или изменить угол наклона. Не допускайте контакта гибкого 
наконечника с окружающими внутриглазными тканями — это опасно для пациента. 

N Только для зонда лазерного с осветителем: для снижения опасности фототоксического 
поражения сетчатки выбирайте минимальную интенсивность и длительность освещения. 

O Только для зонда лазерного с осветителем: не применяйте лазерный зонд с осветителем в 
воздухе, если консоль выдает уровень освещения выше 10 люменов. Это может привести к деформации 
оптоволокна и (или) разогреву поверхности до высокой температуры, что представляет потенциальную 
опасность для пациента. 

P Только для зонда лазерного изгибающегося с осветителем: перед введением и извлечением 
зонда лазерного изгибающегося с осветителем проверьте, что изогнутый наконечник выпрямлен, а 
выступ на нем полностью убран. В противном случае возможно повреждение задней капсулы 
хрусталика и иных прилежащих внутриглазных тканей, а также наконечника зонда. 

Q Только для зонда лазерного изгибающегося с осветителем: при перемещении изогнутого 
наконечника зонда лазерного изгибающегося с осветителем внутри глаза не допускайте 
соприкосновения наконечника с окружающими внутриглазными тканями во избежание их защемления, 
что представляет опасность для пациента. 



ОБРАТИТЕСЬ К 
ИНСТРУКЦИИ ПО 
ПРИМЕНЕНИЮ 

ОТКРЫВАТЬ 
ЗДЕСЬ ИЗГОТОВИ

ТЕЛЬ 

ДИАМЕТР 

ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДО 
ЗАПРЕТ НА 
ПОВТОРНОЕ 
ПРИМЕНЕНИЕ 

ДЛИНА 

НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПРИ 
ПОВРЕЖДЕНИИ 
УПАКОВКИ 

КОД ПАРТИИ 
ДАТА ИЗГОТОВЛЕНИЯ 

СОДЕРЖИТ 
РАДИОЧАСТОТНУЮ 
МЕТКУ 

НОМЕР ПО 
КАТАЛОГУ 

На упаковку наносится один из 
следующих символов, обозначающих вид 
стерилизации: 

СТЕРИЛИЗАЦИЯ 
РАДИАЦИЕЙ 

СТЕРИЛИЗОВАНО 
ОКСИДОМ ЭТИЛЕНА 

НЕ СОДЕРЖИТ ЛАТЕКС ИЛИ 
НАТУРАЛЬНЫЙ СУХОЙ КАУЧУК 

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ЗАКОН США РАЗРЕШАЕТ ПРОДАЖУ ДАННОГО 
ИЗДЕЛИЯ ВРАЧУ ИЛИ ПО НАЗНАЧЕНИЮ ВРАЧА. 

   РАЗЪЕМ ТИПА ACMI** С РАДИОЧАСТОТНОЙ МЕТКОЙ 

** Торговые марки являются собственностью их владельцев. 
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«Алкон Лабораториз, Инк.», США, 
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корп. 3 
Тел.: + 7 (495) 961-13-33 

Производственные площадки:
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Lot #204, Batamindo Industrial Park, Muka
Kuning, Batam Island 29433, Индонезия
2. Alcon Research, LLC,
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